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Indian republic celebrates 60th year  

The Straits Times, January 27, 2010  

NEW DELHI: India marked 60 years as a republic yesterday with a grand military parade in the 
capital and cultural pageant amid heightened security across the nation. Thousands watched the 
spectacle as it unfolded on Rajpath, the 2.4km majestic central avenue leading from Rashtrapati 
Bhavan, or the presidential palace, to India Gate, the World War I memorial, despite the winter 
morning chill.  

President Pratibha Patil took the salute at the parade, with South Korean President Lee Myung 
Bak, the chief guest on the occasion, by her side. India invites a foreign dignitary as chief guest 
to witness the grand parade as a special gesture of friendship.  

Ahead of Mr Lee’s three-day visit, New Delhi had given the final environment clearance to 
Posco, the South Korean steel giant, to build a US$12 billion (S$16.9 billion) steel plant in the 
eastern state of Orissa. The project is the single largest foreign investment in the country.  

 

 جمهورية الهند تحتفل بسنتها الستين

27/1/2010ستريتس تايمز،   

 

احتفلت الهند بعيد الجمهورية الستين بعرض عسكري آبير في العاصمة و مهرجان ثقافي وسط إجراءات أمنية مشددة عبر البلاد، ورغم 
 آم عن القصر الرئاسي 2.4 فخمة تبعد و هي ساحة مرآزية) راجباث(برد الصباح الشتوي شاهد الآلاف هذا المشهد  مع تقدمه من 

.إلى بوابة الهند و هو نصب تذآاري للحرب العالمية الأولى) راشتراباتي بافان(  

 

.حيت الرئيسة براتيبا باتيل العرض و إلى جانبها الرئيس الكوري الجنوبي لي ميونج باك ضيف الشرف في هذه المناسبة  

 

. من الأجانب آضيف شرف ليشهد العرض الكبير آتعبير خاص عن الصداقةتدعو الهند واحداً أصحاب المقام الرفيع   

 

عملاق صناعة الصلب ) بوسكو(منحت الهند قبل زيارة الرئيس الكوري الجنوبي التي تستمر ثلاثة أيام الترخيص البيئي الأخير لـ 
وريسا الشرقية، و هذا المشروع أضخم استثمار  مليار دولار أمريكي في ولاية أ12الكوري الجنوبي من أجل بناء مصنع للصلب بكلفة 

.      أجنبي مفرد في البلد  

 

 

 

 

 



PM Urges NRIs To Make Long Term Investments In India 

AHN, January 11, 2010  

New Delhi, India (AHN) - India's Prime Minister Manmohan Singh has urged overseas Indians 
to make more long term investments in the country. He said that they needed to be more 
forthcoming in their investments in the country. 

 "India is today one of the top investment destinations. Economic opportunities are expanding 
everywhere. Overseas Indians however, while being good savers tend to be somewhat 
conservative investors," the PM said. "Most remittances are placed in bank deposits. Foreign 
Direct Investment in India by overseas Indians is low and far short of potential," he added. 

The Prime Minister was speaking at the inauguration of the 8th Pravasi Bharatiya Divas (PBD), 
an annual meet of overseas Indians in New Delhi on Friday.The PM said that the active 
involvement of the overseas community will accelerate the country's economic and social 
development. 

He also stressed the need to connect with second generation overseas Indians. The PM had also 
presided over the first meeting of the Global Advisory Council of Overseas Indians. The 
Members of the Council appreciated the initiative of Prime Minister for setting up the Council, 
and providing a platform for overseas Indian community to share their experience and 
knowledge for the socioeconomic development of India. 

 

  للقيام باستثمارات بعيدة المدى في الهند الهنود غير المقيمين رئيس الوزراء يحث

AHN  ,11\1\2010  

 

يس وزراء الهند مانموهان سينغ الهنود في المهجر على القيام بمزيد من الاستثمارات بعيدة المدى في البلاد، و قال أنهم يحتاجون حث رئ
. للاقتراب أآثر في استثماراتهم إلى البلد  

 

 آل مكان منها، لكن الهنود الهند اليوم واحدة من أفضل وجهات الاستثمار حيث تتوسع الفرص الاقتصادية في"و قال رئيس الوزراء إن 
معظم الحوالات تودع في "أضاف رئيس الوزراء إن  و" في المهجر يميلون لأن يكونوا مستثمرين محافظين مع آونهم مدخرين جيدين،

".البنوك، و الاستثمار الخارجي المباشر في الهند من قبل الهنود في المهجر منخفض و يعوز الجهد  

 

نيودلهي،و قال إن الاندماج الفاعل  و هو لقاء سنوي للمغتربين الهنود في"  باراتيا ديفاسبارافاسي"ي افتتاح آان رئيس الوزراء يتحدث ف
. للجاليات المغتربة سيسرع التنمية الاقتصادية و الاجتماعية في البلد  

 

 الاجتماع الأول للمجلس الاستشاري شدد رئيس الوزراء على الحاجة للتواصل مع الجيل الثاني من المغتربين الهنود، و آان قد ترأس
العالمي للمغتربين الهنود حيث قدر أعضاء المجلس مبادرة رئيس الوزراء لتأسيس المجلس و تأمين خطة للجالية الهندية المغتربة 

. لمشارآة خبرتهم و معرفتهم من أجل التنمية الاقتصادية الاجتماعية في البلد  



 

 
India launches National Solar Mission 
UPI.Com, January 13, 2010  
 
NEW DELHI, Jan. 13 (UPI) -- India plans to install 20 million solar lights and 20 million square 
meters of solar thermal panels to generate 20,000 megawatts by 2022 as part of its National Solar 
Mission, formally launched Monday.  
 
"We propose to provide up to 90 percent support for setting up solar power plants," Renewable 
Energy Minister Farooq Abdullah said at the launch. "In many other solar applications, where 
the initial cost is still very high, we're considering proposals for providing up to a 30 percent 
grant in aid," he said. 
 
India, Asia's third-largest energy consumer, relies on coal for more than half of its power 
capacity. Just a small fraction of India's power currently comes from solar energy, which costs 
about two and a half times more than power from coal. 
  
By installing 20 million solar lights India would save 1 billion liters of kerosene every year. As a 
"first benchmark" in the next three years, India also plans to add 1,300 megawatts of solar power 
of which 1,100 megawatts will be grid-connected and 200 megawatts will be off-grid, Abdullah 
said. "If we achieve this, achieving the remaining target will not be impossible." 
Noting the high initial cost of solar energy, especially for grid power generation, Abdullah said 
he aims to bring down the cost "as quickly as possible." Abdullah said India is working in "close 
coordination" with other stakeholders, particularly the United States, so India can emerge as a 
global solar power while making solar energy affordable in the country. 
"I am convinced that solar energy can be the next scientific and industrial frontier in India," 
Indian Prime Minister Manmohan Singh said at the launch. A Russian delegation visiting India 
said Moscow sees "huge prospects" for joint ventures with India in the area of solar power.  
In addition to forging joint ventures, Russia is also interested in setting up manufacturing 
facilities for the application of solar energy in industrial, military, civil and space sectors, Sergey 
V. Seredin, a director with Moscow-based Research-Production Enterprise "Kavant," told The 
Hindu. Seredin said his company is planning to enter into a series of memorandums of 
understanding with Indian partners as well as government agencies for providing them with solar 
power station technology and installation. India's "ambitious" solar mission, "if implemented 
fully would put India among the world leaders in (the) application of solar energy and its 
components," Seredin said. 
 

 الهند تطلق المهمة الوطنية للطاقة الشمسية 

UPI.com  ،13/1/2010  

 

 ميغاواط بحلول 20000 مليون متر مربع من المنصات الشمسية الحرارية لتوليد 20 مليون ضوء شمسي و 20تخطط الهند لترآيب 
.  آجزء من المهمة الوطنية للطاقة الشمسية فيها و التي أطلقت رسميا2022ًعام   

 



إن هدفنا تقديم قرابة تسعين بالمئة من الدعم لإنشاء محطات التوليد "روق عبد االله وزير الطاقة المتجددة عند إطلاق هذه المهمة و قال فا
في التطبيقات الأخرى للطاقة الشمسية لا تزال الكلفة الأولية عاليةً جداً و لذا نحن ننظر في مقترحات لتقديم منحة "مضيفاً أنه " الشمسية
". بالمئة آمساعدة30 تصل إلى  

 

تعتمد الهند التي تعد ثالث أآبر مستهلك للطاقة في آسيا على الفحم لما يزيد عن نصف قدرتها من الطاقة، و يأتي جزء صغير من الطاقة 
.نصف في الهند من الطاقة الشمسية التي تفوق آلفتها الطاقة الناتجة عن الفحم بقرابة مرتين و  

 

في السنوات " علامتها الفارقة" مليون ضوء شمسي، و تخطط الهند ضمن 20من الكيروسين آل سنة بترآيبها ستوفر الهند مليار لتر 
 ميغاواط منها خارج 200 ميغاواط منها مع الشبكة و تبقى 1100 ميغاواط من الطاقة الشمسية يربط 1300الثلاث القادمة لإضافة 

". كون تحقيق الباقي مستحيلاًإن حققنا ذلك فلن ي"قال الوزير عبد االله . الشبكة  

 

أضاف عبد االله مشيراً إلى الكلفة الأولية العالية للطاقة الشمسية خاصة توليد الطاقة المرتبطة بالشبكة إلى أنه يرمي إلى تخفيض الكلفة 
لخصوص لتتمكن الهند مع المسهمين الآخرين آالولايات المتحدة على وجه ا" بتنسيق محكم"و قال إن الهند تعمل " بأسرع وقت ممكن"

. من النشوء آقوة في الطاقة الشمسية مع جعل آلفة الطاقة الشمسية مقبولة في البلاد  

 

آما ". الصناعية التالية في الهند الطاقة الشمسية ستكون جبهتنا العلمية و"و قال رئيس الوزراء الهندي أثناء إطلاق البرنامج إنه مقتنع بأن 
. للشرآات المشترآة مع الهند في مجال الطاقة الشمسية" آفاقاً شاسعةً"أن موسكو ترى صرح وفد روسي يزور الهند ب  

 

تهتم روسيا أيضاً بإنشاء مرافق تصنيع لتطبيقات الطاقة الشمسية في القطاعات الصناعية و العسكرية و المدنية و الفضاء إلى جانب 
KAVANT –آفانت (سسة السعي نحو شرآات مشترآة بحسب ما قاله سيرجي سيردن مدير مؤ للبحث و النتاج في موسكو لصحيفة ) 

The Hindu –ذا هيندو ( ، آما قال إن شرآته تخطط للدخول في سلسلة من مذآرات التفاهم مع الشرآاء الهنود إلى جانب الوآالات )
بالكامل فإنها " الطموحة"ند الشمسية الحكومية لتزويدهم بتكنولوجيا محطات الطاقة الشمسية و ترآيبها، و أضاف أنه لو طبقت مهمة اله

. ستضع الهند بين الرواد في العالم في مجال تطبيق الطاقة الشمسية و مكوناتها  

 

Gulf-India forum to discuss joint projects 

AP, January 19, 2010  

More than 300 officials and businessmen from Gulf oil producers and India will meet in Saudi 
Arabia in mid-2010 to discuss joint projects and opening up of their markets to each other's 
products, officials said yesterday. The Gulf-India Forum to be held from June 14-16 in the Red 
Sea port of Jeddah will bring together seven ministers of trade and industry as well as senior 
officials and delegates from banks, chambers and other establishments from the two sides. 

"The forum is aimed at exploring investment opportunities, expanding markets for both sides and 
supporting small and medium projects and technology programmes, " said Mustafa Sabri, 
Secretary-General of the Jeddah Chamber of Commerce and Industry, which is hosting the 
conference. 



"India is now one of the main economic and commercial partners of the GCC and has been a 
major supplier of skilled labour to the region for more than 30 years. More than five million 
Indians now work in the GCC countries." 

Sabri said the two sides also maintain strong political and cultural relations but added they need 
to exert more effort to expand their economic and investment partnership. He said India has 
become one of the fastest growing economies and that Gulf nations should take advantage of this 
and invest in the Subcontinent. 

Bilateral trade more than quadrupled from $5.55 billion (Dh20.3bn) in 2000-2001 to $23.42bn in 
2005-2006. It continued to record high growth in the following years to peak at around $45bn 
during 2008-2009 fiscal year.  

 

الخليج سيناقش المشاريع المشترآة-منتدى الهند  

AP  ,19/1/2010  

 

 2010 مسؤول و رجل أعمال من دول الخليج المنتجة للنفط و الهند في المملكة العربية السعودية منتصف عام 300يلتق أآثر من 
 حزيران في مدينة 16 إلى 14الخليج من -نديعقد ملتقى اله. لمناقشة المشاريع المستقبلية و فتح أسواق الطرفين لمنتجات الطرف الآخر

التجارة إضافة إلى  مسؤوليين و وفود من المصارف و الغرف و غير ها من  جدة على البحر الأحمر و سيجمع سبع وزراء للصناعة و
. مؤسسات الجانبين  

 

لى استكشاف فرص الاستثمار و توسيع هذا الملتقى يهدف إ"قال الأمين العام لغرفة تجارة و صناعة جدة التي تستضيف الملتقى إن 
".الأسواق لكلا الجانبين و دعم البرامج التكنولوجية و المشاريع الصغيرة و المتوسطة  

 

الهند الآن واحد من الشرآاء الاقتصاديين و التجاريين الرئيسين لمجلس التعاون الخليجي و قد آانت مصدراً رئيساً للعمالة الماهرة إلى 
.  مليون هندي في دول مجلس التعاون الخليجي حاليا5ً سنة حيث يعمل أآثر من 30 عن المنطقة لما ينوف  

 

قال صبري إن الجانبين يتمتعان بعلاقات سياسية و ثقافية قوية لكن يحتاجون إلى بذل مزيد من الجهد لتوسيع شراآتهم الاقتصادية و 
ات نمواً و على بلدان الخليج انتهاز هذه الفرصة و الاستثمار في شبه الاستثمارية، آما أن الهند قد أصبحت واحدة من أسرع الاقتصاد

. القارة الهندية  

 

 مليار دولار في 23.42 إلى 2001-2000في )  مليار درهم20.3( مليار دولار 5.55تضاعفت التجارة الثنائية بأربع مرات من 
-2008 مليار دولار خلال السنة المالية 45يقارب   إلى ما، و استمرت في تسجيل نموٍ عالٍ في السنوات التالية لتصل2005-2006
2009 .  

India implements ‘visa on arrival’ to boost tourism 

Asiantribune.com, January 03, 2010  



To attract more tourists, the Union government on Friday has decided to implement a Visa on 
Arrival scheme for the citizens of five countries— Japan, Singapore, Finland, New Zealand and 
Luxembourg. The facility is launched on an experimental basis for a year. The tourists from 
these countries could also procure their visas from the diplomatic missions/posts in the normal 
course. 

The “tourist visa-on-arrival”, with a maximum validity of 30 days with single-entry facility to 
begin with, will be granted by the Immigration Officers at the airports in Delhi, Mumbai, 
Chennai and Kolkata. 

The move comes at a time when visa norms in the country are being tightened. This is the first 
time the country has decided to relax rules to permit visitors to get their passports stamped at 
Indian airports for entry. 

Incidentally, India has already introduced long-term multiple entry visas for 18 countries 
including France, Germany, Spain, Switzerland, Brazil, Chile, Vietnam, and Japan. 

لتشجيع السياحة" الفيزا عند الدخول"الهند تطبق   

Asiantribune.com  ,03/01/2010  

 

قررت الحكومة الاتحادية تطبيق خطة الفيزا عند الدخول لمواطني خمس بلدان هي اليابان و سنغافورة و فنلندا و نيوزيلندا و لوآسمبورغ 
يبي لسنة واحدة، و يمكن للسياح من هذه البلدان أيضاً الحصول على و يطبق هذا التسهيل على أساس تجر, بهدف جذب مزيد من السياح

.تأشيرات الدخول من البعثات الدبلوماسية بشكل اعتيادي  

 

 يوم آحد أقصى ودخول لمرة واحدة بادئ الأمر من قبل موظفي 30التي تصلح مدة " تأشيرات الدخول السياحية عند الدخول"تمنح 
. هي و مومباي و شيناي و آولكاتاالهجرة الرسميين في مطارات دل  

 

تأتي هذه الخطوة في وقت شددت فيه معايير تأشيرة الدخول في البلاد، وهذه هي المرة الأولى التي يقرر فيها البلد أن يخفف القواعد 
. ليسمح للزوار ختم جوازات سفرهم في المطارات الهندية من أجل الدخول  

 

خول متعددة الدخول طويلة المدى لثمانية عشر بلداً تشمل فرنسا و ألمانيا و اسبانيا و سويسرا و في الوقت ذاته قدمت الهند تأشيرات د
.البرازيل و تشيلي و فيتنام و اليابان  

India's rocket industry: Ready for the 21st century 

Arab News, January 26,  2010  

India, and foreign perceptions of India, have changed dramatically over the past decade. India’s 
IT sector came to the attention of the rest of the world in the run-up to the 21st century, as 
concerns about Y2K led foreign firms to take advantage of a skilled, but cheap, work force in 
India, which until then had passed most by. 



But once these links were established, they spread. Indian IT companies started to offer other 
services, spreading into a range of back-office functions. And India’s other highly skilled sectors, 
such as pharmaceuticals and biotechnology, increasingly moved to global prominence. India’s 
pharmaceutical industry is now a major provider of drugs to Africa. 

As India gradually increased its growth momentum, so a new class of consumers came into 
existence, boosting India’s manufacturing sector. Indians who had ridden bicycles started 
demanding scooters. Those who had ridden scooters wanted cars. As production increased, so 
foreign firms started integrating India into their supply-chains — at first, often as a source of 
production, but mostly with one eye clearly on the emerging domestic market. 

Rather than suffering a brain drain, many Indians who had lived overseas started to return, 
spotting increased business opportunities within India. And with them came foreign investment. 
In the 1990s, India received foreign direct investment averaging around $2 billion a year. In 
2007 this figure stood at $35 billion, and in 2008 a record $46.5 billion of foreign funds flowed 
into India.  

With economic growth came increased self-confidence and the sense that India’s economy 
should become a source of pride. Of course, challenges remain, but the fact that governments 
now talk of issues such as infrastructure as opportunities, rather than challenges, highlights a 
changing mindset.  

Increasing value for India’s agricultural sector is a major priority. The majority of India’s 
population still relies, directly or indirectly, on agriculture for their livelihoods. Another 
challenge is energy. If India is to sustain its growth momentum, it will need more energy. India is 
making progress in developing renewable energy sources, but will require major investments if it 
is to increase its energy output.  

But perhaps the single-most important development is the rising demand for education. In the 
past, many poor Indians believed that their children were more useful earning extra money than 
attending school. Rising economic opportunities have increased the potential for social mobility 
and education presents an opportunity for children to lead a better life. In the early 1990s, just 
over 80 percent of Indians went to primary school. That figure is now thought to be around 95 
percent. 

جاهزة للقرن الحادي و العشرين: صناعة الهند آالصاروخ  

26/1/2010أخبار العرب،   

 

لم تغيرت الهند و المفاهيم الخارجية عنها بطريقة دراماتيكية خلال العقد الماضي، فقد لفت قطاع تقانة المعلومات في الهند انتباه بقية العا
. في المسيرة نحو القرن الحادي و العشرين آاهتمام من الشرآات الأجنبية لكسب العمالة الهندية الماهرة و الرخيصة  

 

تنتشر هذه الروابط فور تأسسها، فقد بدأت شرآات تقانة المعلومات الهندية بتقديم خدمات أخرى لتصل إلى نطاق من خدمات الدعم 
هند الأخرى المتميزة آالصناعات الدوائية و التقانة الحيوية إلى الصدارة العالمية بشكل متزايد، فصناعات المكتبي، آما انتقلت قطاعات ال

.الدواء الهندية مورد رئيس للعقاقير إلى إفريقيا  

 



هند، و بدأ الهنود بدأت طبقة جديدة من المستهلكين بالظهور مع زيادة الهند لزخم نموها بالتدريج ما أدى إلى ازدهار قطاع التصنيع في ال
و من رآبوا هذه الدراجات طلبوا السيارات، و مع ) سكووتر(الذين قادوا الدراجات الهوائية بطلب الدراجات التي تسير برجل واحدة 

لسوق تزايد الإنتاج بدأت العديد من الشرآات الأجنبية بإدخال الهند ضمن سلاسل توريدها آمصدر للإنتاج أول الأمر لكن مع النظر إلى ا
. المحلية الناشئة بعين الاعتبار على الأغلب  

 

أتت الاستثمارات الأجنبية   من فرص الأعمال المتزايدة هناك وابدأ العديد من الهنود الذين عاشوا في الاغتراب بالعودة إلى الهند ليستفيدو
 مليار 35لار في السنة، و وصل هذا الرقم إلى  مليار دو2معهم، ففي التسعينات تلقت الهند استثمارات أجنبية مباشرة راوحت بحدود 

.  مليار دولار من رؤوس الأموال الأجنبية إلى الهند46.5دولار في السنة، و تدفق قرابة   

 

ترافق النمو الاقتصادي مع ثقة متزايدة بالنفس و حس متزايد بأن الاقتصاد الهندي يجب أن يصبح مصدراً للفخر، و بالطبع تبقى 
. حقيقة أن الحكومة تتحدث عن قضايا آالبنية التحتية آفرص أآثر من آونها تحديات تسلط الضوء على العقلية المتغيرةالتحديات، لكن  

 

القيمة المتزايدة للقطاع الزراعي في الهند أولية رئيسة، فلا يزال أغلب سكان الهند يعتمدون على الزراعة في معيشتهم بشكل مباشر أو 
تحديات الأخرى، فإذا أرادت الهند استدامة زخم نموها فستحتاج مزيداً من الطاقة، و هي تحرز تقدماً في تطوير الطاقة من ال. غير مباشر

.  مصادر الطاقة المتجددة لكنها ستحتاج استثمارات آبيرة إن أرادت زيادة خرجها من الطاقة  

 

 اعتقد الكثير من الهنود الفقراء أن أطفالهم آانوا أآثر نفعاً لعل الطلب المتنامي على التعليم أهم جوانب التطور في الهند، ففي الماضي
لجني مزيد من المال من الذهاب إلى المدرسة، لكن الفرص الاقتصادية الصاعدة ضاعفت احتمالية التحرك الاجتماعي و قدم التعليم 

ية في أوائل التسعينات، و يعتقد أن هذا الرقم من الهنود فقط بالمدارس الابتدائ% 80التحق ما يقارب  .فرصةً للأطفال نحو حياة أفضل
. حالياً% 95وصل إلى   

India-Africa ties in high gear: Hamid Ansari  

Kuwait Samachar.com, January 06, 2010,  

As he set out on his week-long, three-nation tour of Africa, Vice-President Hamid Ansari said 
India was trying to re-engage with the African continent, while insisting that it was not 
competing with the advancing Chinese footprint in this region. During his customary on-board 
interaction with the media on Tuesday, he time and again described his visit to Zambia, Malawi 
and Botswana as part of the government’s bid to “re-engage with an area that India has had old 
and emotional ties with.” 

In his opening remarks, he said though India was now in a position to render greater assistance, 
but the nature of assistance would be determined by the African nations. “It will not be 
something that we will unilaterally thrust upon them.” Without delving into why relations with 
Africa had plateaued over the past decade-and-a-half, the Vice-President admitted that the 
intensity of the Indian engagement with the continent “did tend to go down in recent years. But, 
he was quick to add: “The fact that we remembered that and took steps to correct it is what is 
important.”  

External Affairs Ministry officials accompanying Mr. Ansari said India’s relations with Africa 
never went into a chill zone. “The world changed in the 1990s and India and much of Africa 



began reorienting their foreign policies. As new relationships were forged, attention got diverted 
and this is borne out by the fact that Mr. Ansari is the first high-level dignitary to visit Zambia in 
20 years after three Indian Presidents and three Indian Prime Ministers visited it between 1970 
and 1989. This is set to change.” More visits to the continent by Indian dignitaries were on the 
anvil. 

  الإفريقية تتصاعد بسرعة-العلاقات الهندية : حميد أنصاري

Kuwaitsamachar.com  ,6/1/2010  

 

قال نائب الرئيس الهندي حميد أنصاري حسب المبين في رحلته إلى ثلاث بلدان افريقية إن الهند تحاول إعادة الانخراط مع القارة 
س موطأ القدم الصيني في هذه المنطقة، و في اللقاء مع وسائل الإعلام قبل المغادرة وصف أنصاري الإفريقية بينما تصر على أنها لا تناف

".لإعادة الانخراط مع منطقة للهند روابط عاطفية و قديمة معها"زيارته إلى زامبيا و مالاوي و بوتسوانا آجزء من مبادرة الحكومة   

 

 من أن الهند الآن في موقع تقديم مساعدة أآبر فإن طبيعة المساعدة تحدد من قبل و قال أنصاري في خطابه الافتتاحي أنه على الرغم
أقر نائب الرئيس أن آثافة الانخراط الهندي مع القارة الإفريقية قد اتجهت ". لن تكون شيئاً نفرضه عليهم بشكل أحادي"البلدان الإفريقية و 

 بلوغ العلاقات مع إفريقيا مرحلة الاستقرار النسبي، لكنه أضاف على الفور أن إلى التراجع في السنوات الحديثة دون أن ينقب في أسباب
".الحقيقة التي تذآرناها و الخطوات التي يجب أن نأخذها لتصحيح ذلك هو الأمر المهم"  

 

تغير العالم في و قال مسؤولون من وزارة الخارجية يرافقون أنصاري إن علاقات الهند مع إفريقيا لم تصل مرحلة التجمد قط، فقد 
تحول الانتباه مع صياغة علاقات جديدة و هذا الأمر . التسعينات و بدأت الهند و معظم القارة الإفريقية في إعادة توجيه سياساتها الخارجية

 و ،1989 و 1970 سنة بعد أن زارها ثلاثة  رؤساء وزراء بين 20يعود لحقيقة أن أنصاري هو أول مسؤول رفيع يزور زامبيا خلال 
. هذا سيتغير فسيقوم العديد من المسؤولين رفيعي المستوى بمزيد من الزيارات إلى القارة الإفريقية  

India enjoys new wave of international prestige 

Edmonton Journal, January 11, 2010 

U.S. President Barack Obama recently hosted India in the White House. British Prime Minister 
Gordon Brown celebrated the Indian festival of Diwali in Whitehall. Canadian Prime Minister 
Stephen Harper visited Punjab, simply to pamper Sikhs. French President Nicolas Sarkozy has 
pleaded with the G20 Group to adopt India's proposal for measuring national prosperity, based 
on the purchasing power of the citizen and not the GNP. 

India is a global player on the environment issue. Some American academics claim that Vedanta 
deeply influenced some great Western poets and writers, such as Whitman, Emerson, Eliot, 
Huxley and Yeats. Yoga, vegetarianism and Indian cuisine are now popular abroad. Of course, 
India is known for its trademarks: democracy and non-violence. 

 الهند تتمتع بموجة جديدة من الاحترام الدولي 

11/1/2010ادمونتون جورنال،   

 



لرئيس الأمريكي باراك أوباما الهند مؤخراً في البيت الأبيض، و احتفل رئيس الوزراء البريطاني غوردون براون بعيد استضاف ا
الهندي في القاعة البيضاء آما زار رئيس الوزراء الكندي البنجاب ليتعرف على السيخ بكل بساطة و وعد الرئيس الفرنسي ) ديوالي(

. د لقياس الازدهار الوطني استناداً إلى القوة الشرائية للمواطن و ليس إلى إجمالي الناتج الوطنينيكولا سارآوزي بتبني مقترح الهن  

 

Vedanta –فيدانتا ( الأمريكيين إن نو الهند لاعب عالمي في قضية البيئة، آما قال بعض الأآاديميي قد أثرت في بعض الشعراء و ) 
ون و إليوت و هاآسلي و ييتس إضافة لكون اليوغا و النباتية و الأطعمة الهندية شائعة في الكتاب الغربيين العظماء أمثال ويتمان و إيمرس
. اللاعنف و الديمقراطية: الخارج، و بلا شك تعرف الهند بعلاماتها المميزة  

 

 

 

******************* 


